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AHHOTALIUA
padoyeii mporpaMmbl AU CHUIIHHBI «MHOCTPAHHBIN A3BIK» (AHIVIMMCKHUH S3BIK)
no HanpasJjenuio noarorosku 44.03.04 MpodeccuonanbHoe 00yyeHue (10 0TPACISIM)
Hanpasnennocts (mpoduis) o0pa3oBaTebHON IPOTrPaMMBI:
JKOHOMMKA M yIIPaBJeHUe

Ilesib 0cBOEHHUSI AUCHMILIMHBI - IPAKTUYECKOE BIIAJICHHUE JIEI0BOM KOMMYHHKALMEN B YCTHOM
¥ MUCbMEHHOHN (OpMax Ha aHTJIMHCKOM S3BIKE.

MecTo IMCHUILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30oBaTe/ibHOM MPOrpaMMbl

JucuumumHa «HOCTpaHHBIN S3bIK» (AHIVIMHACKUH SI3BIK) - TUCHMIUIMHA 005S3aTEIBHON YacTH
LUKJIa JUCUUIUINH biioka 1 cTpyKTypbl mporpamMmsl 0akajgaBpuara.

O0BeM, CTPYKTYpPa U coep:KaHue UCHUILTUHBI

OO6mmast Tpy10eMKOCTh TUCIUIUIMHBIL: 4 3a4eTHBIC euHULIbI, 144 akageMUYeCKUX Jaca.

Paznen 1. Yopasnenue skoHomukoi. Mastering economics. Tema 1. IIpennoru (Prepositions),
aptukiu (articles), riaron «to be», poq M 4McIO MMEH CYIIECTBUTENBHBIX, CIOBAa-3aMECTHUTEINH,
MOBEJMTEIbHOE HAKJIOHCHHWE. BpImonHeHue rpammarndeckux ymnpaxuenuit. Tema 2. The Present
Indefinite (Simple) Tense, The Present Continuous Tense, npuuactue | (Participle 1), o6opor «to be
going to». BeimoaHeHue rpamMmaruueckux —yopaxHeHud. Tema 3. OCHOBHBIC JIEKCHKO-
rpaMMaTH4YeCKHe 0COOCHHOCTH JIe/I0BOM KoMMyHHKanuu. Pabora ¢ Tekctamu Reading and translation
practice: «Basics of Management». BrinonHeHHe JIEKCHKO-TpaMMaTU4YeCKuX yrpaxHeHuit. Tema 4.
Listening «Applying for a job». Pa3Butre HaBbIKOB ayaupoBanus. PoHeTHUecKast 00pabOTKa JIEKCUKU
u nntonaimu. Tema 5. Reading Comprehension: «Economic interdependence and international trade».
Grammar: MecTOMMEHHs (JIMYHble, IPUTSDKATENIbHbIE, yKa3aTeldbHble, aOcoioTHas ¢opMma),
YHCIUTEIbHBIE (KOJIMYECTBEHHBIC, TOPsAKOBbIe). Opdorpadus HanvcaHUs YHCIUTENBHBIX, JPOOCH.
Tema 6. Pa3BuTHe HaBBIKOB YCTHOW peud 1o Tekcty: «My specialty is a teacher of economics».
CriocoObl  OCyIIECTBIICHHSI JIEJIOBOM KOMMYHHMKAllMM B YCTHOW M TNHUCBMEHHOH Qopmax
(nepedpasupoBaHue, yTOUHEHHE, paCIIUPEHUE U CKaTue UHGOPMAIUK U T.1.).

Pa3znen 2. Benenue 6usneca. Doing business. Tema 7. Turbl BOIPOCUTENBHBIX MPEITOKEHHH.
Much, many, little, few. OObekTHbIH magex Mmectonmenuil. CioBooOpaszoBaHue: cydpdukc -ion.
[IpaBuna urenusa: OykBa k mepen n B Hauyane cioBa; OykBa u mocie r u |. BrimonHenue
rpamMmarndeckux ymnpaxsHeHuil. Tema 8. Pabora ¢ rpaMMmarHdeckuM MaTepualoM C HNpPUMEHEHHEM
uHGOPMAIMOHHBIX cucTeM u TexHosoruit. The Past Indefinite (Simple) Tense. The Future Indefinite
(Simple) Tense. Beimonnenune rpammartndeckux ynpaxkHenuit. Tema 9. CocraBineHue riioccapus.
Reading and translation Practice: «Types of businesses». Tema 10. Listening: «Finding out about
company profile». Pa3zButne HaBbikOB ayaupoBaHus. DoHeTHueckas 00pabOTKA JEKCUKH H
untoHanuu. Tema 11. O6opor there is (there are). Reading Comprehension: «Corporate combinations
in the USA». JIT'Y. Tema 12. MoaenupoBaHie KOMMYHHKATHBHBIX CHUTYallUil JEIOBOrO OOILCHUSI.
Pa6ota c Texctom no Teme: «Forms of organizing businessy.

Pasnen 3. UccnenoBanme poeiHKa. Researching the Market. Tema 13. Heompenenennbie
MeCcTOMMEeHHs some, any. [aron «to have» u o6opot «have/has goty. BeimonHeHHe rpaMMaTHYECKIX
ynpaxuenuii. Tema 14. Reading and translation practice: «Market structure». BeinonaHeHue J1eKCUKO-
rpammarndeckux ynpaxkuenuit. Tema 15. Listening «Breaking into new marketsy. Pa3putne HaBBIKOB
aynupoBanus. DoHeTnyeckas oOpadoTka nekcuku u uHToHanmu. Tema 16. Reading Comprehension:
«Competition and market conditions». Oco6eHHOCTH MOJANBHBIX TJIArOJIOB, TJIaroi «Can» u o0opoT
«to be able to». CnoBooOpa3zoBanue: cypduxchl -ist/ism. CrnoBoobpaszoBanue: cyddukc -al. JII'Y.
Tema 17. Juckyccusa no teme «Market and Command Economy». MoaenupoBanue cuTyauuu
nenosoro obmenus. Tema 18. Revision grammar and vocabulary.

Pa3nen 4. Mapkerunr. Marketing. Tema 19. Tlonsitue o mpuyactum II. The Present Perfect
Tense. IIpuuactue | [leppextnoe (Participle | Perfect). Beimmonnenue rpaMmarndeckux ynpaxHEHHH.
[MpodeccnonanbHass TEPMUHOIOTHS W TPAMMAaTHUECKUE KOHCTPYKIUHU JUISL JIEJOBOW KOMMYHHUKAIIUH.
Tema 20. Reading and translation Practice: «Essentials of marketing». BeinonHenue pa3nn4HOro THia
NepeBoJIoB /s AenoBoi komMmyHuKauuu. Tema 21. Listening: «Marketing mix in action». Pa3zButue
HaBBIKOB aynupoBaHusi. DoHernueckas o0paboTka nekcukun W uHTOHammu. Tema 22. Reading



Comprehension: «Marketing management strategies». Beipaskenue noskencrBoBanus, should, may,
needn’t, ought to. OCOOGEHHOCTH JIEKCHYECKOTO W TIpPaMMaTHUYECKOTO AacleKTOB JEeJIOBOU
kommyHukaruu. JII'Y. Tema 23. uckyccus mo teme «Marketingy. MopaenupoBaHue CUTyaruu
nenoBoro obmeHus. OTpaboTKa TEXHUKH TMOCTPOCHUS YCTHOTO M NMHCbMEHHOI'O BBICKA3bIBAHHS JJIS
OCYIIECTBJICHUS JEIOBOM KoMMyHHMKanuu. Tema 24. UrteHue npodeccroHaIbHO-OPUEHTHPOBAHHBIX
TEKCTOB C UCIIOJNb30BaHUEM CeTH VIHTEepHET W COIMaJIbHBIX CeTell B Tpolecce ydeOHOH u
npodeccuoHaIbHOM KOMMYHHKAIUH.

Paszmen 5. IlenooOpaszoBanme. Pricing. Tema 25. CornmacoBaHue BpeMEH B CJIOXHOM
IPEUIOKEHUH C JOMOJIHUTEIbHBIMU npuaaTounbivu. (The Future Indefinite in the Past, The Past
Perfect Tense.) BompocurensHo-oTpuIaTesibHbie npemiokenus. CiaoBooOpasoBanue: cyhOUKCH -
hood/-y. TlpaBuma ureHus OykBocoueTaHuii cei, ower, ph. BbInonHeHHEe TpaMMaTHYECKUX
ynpaxknenuii. Tema 26. Reading and translation practice. Pabora mo Tekcry: «Pricing policy».
OcoOeHHoOCTH TIepeBOia, MHOr000pa3ue CpelCTB S3bIKOBOTO BBIPAXKEHUS B JIEJIOBOM KOMMYHUKAIIUH.
Tema 27. Listening «Pricing strategy and costing». Pa3zsutue HaBbikoB aynupoBanus. PoHeTHUECKas
0o0paboTka nekcukd W wHTOHaruu. Tema 28. luckyccus mo teme «Demand and Supply». ITounck
npo¢eCCHOHATBLHO-OPHEHTUPOBAHHON HH(GOpMAMK Il TOATOTOBKM K YYacTHIO B JHMCKYCCHH.
MonenupoBaHue cuTyanun JUISE TIOJIEpKaHUSl HAayYHbIX KOHTAKTOB B TIpOIECCE JENIOBOM
xommyHukaimu. Tema 29. Reading Comprehension: «Demand, supply and market equilibriums.
I'naromsr to speak, to say, to tell, to talk. Bripaxkenwe mnpochObl wmiau mpukasanus ¢ Let’s.
Ynorpebienue apTUKIS ¢ UMEHAMHU CYIIECTBUTEIBHBIME BemiecTBeHHbIMH. Coueranus a little, a few.
JIT'Y. OcHOBHBIE IEKCUKO-TpaMMaTHUECKUe 0COOEHHOCTH J1eJ10BOM KoMMyHHKauu. Tema 30. Utenue
npodeCcCHOHATBLHO-OPHEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB. Pabora ¢ yueOHpIMU MHTEpHET pecypcaMu: TOUCK U
aHau3 UHQPOPMAIIHH.

Paznmen 6. Peximama. Advertising. Tema 31. CrpanarensHbiii 3anor. CrerMalbHBIC BOPOCH B
KocBeHHOM peur. CII0XHOTOMYMHEHHBIE NpeioxeHus ¢ corozamu if, whether, that, as, because,
when. [lpunaTodnble NPeUIOKEHUST CIEACTBUSA. Y CTYNUTENbHBIE NPUAATOYHBIC MPEATIOKCHHS.
[Tpockba u mpukazanue B KocBeHHOU peun. CrnoBoobOpazoBanue: cypdukc -ing. CroBoobpazoBaHue:
cybouxce -ive, -ful, -age, -ize. Boimonnenune rpammarudeckux ynpaxuenuid. Tema 32. Reading and
translation practice: «Goals of advertising». Pabota ¢ ayreHTH4YHBIME TPO(ECCHOHATBHBIMHI TEKCTAMH.
Tema 33. Listening: «Running an advertising campaign». Pa3BuTHe HaBBIKOB ayJIMPOBAHHS.
®oneTnyeckass o0pabOTKa JIEKCUKUM W MHTOHAIMU. COBpeMEHHbIE KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJOTHH,
UCTIONb3yeMbIe Ui TPEHUPOBKH CBOOOJHOTO BOCHPHUATHS HA CIyX W TOHUMAaHHS COJACPKaHUS
MOHOJIOTUYECKUX M JHMAJIOTMYECKUX BBICKA3bIBAaHMM, TEKCTOB [UId OCYIIECTBIEHUS JEIOBOM
kommyHukaimu. Tema 34. Ilpomenmee wu Oyaymee Bpems rpymmbel Continuous. Reading
Comprehension: «Advertising media». JII'Y. Tema 35. AHanu3 W TpPUMEHCHHE HOPM JIEJIOBOI
KOMMYHUKAIlUM B YCTHOM M NHUChbMEHHOM (QopmMax Ha aHMNIMHCKOM s3bike. Tema 36. UreHue
npo¢ecCHOHATBLHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TeKCTOB. dopMupoBaHue cioBaps MNOpodecCHOHATBbHON U
Hay4YHOU TEPMHUHOJIOTHH.

Paznen 7. Opranuzanus npoJBMkeHUs ToBapa. Promotion. Tema 37. CreneHu cpaBHEHUS
npuaraTeabHeIX W Hapeuwil. CpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKIMM as ... as, not so ... as.
CnoBooOpasoBanue: cypdukc -ment, npedukcbl un-, in-, im-, il-, ir-, mis-. BeimomHenue
rpamMaTryeckux ynpaxnenuit. Tema 38. Reading and translation Practice. Pa6ora mo tekcty: «Sales
promotion». Tema 39. Listening: «Discussing a promotional campaign». Pa3BuTue HaBBIKOB
aynupoBanus. DoHeTnueckas 00paboTka JeKCMKH M wHTOHanuu. Tema 40. «Modern Means of
Communicationy». CoBpeMeHHBIE NPOQECCHOHATbHBIE COOOIIECTBA M CIOCOOBI  YCTAHOBJICHUS
KOHTaKTOB TIpH JeioBoM oOmieHnu. Tema 41. ['nmaronpHble Oe3MuYHBIC MpeIoxkeHus. VmMeHHbIe
6e3nmynble npeyioxenus. JII'Y. Pa3Butue HaBbIKOB ycTHON peun mo teme «Promotion Discussingy.
MopenupoBaHue peyeBbIX CUTyaluil MO akTyalbHbIM mpobiemam. Tema 42. Revision grammar and
vocabulary.
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